
このパンフレットの印刷･加工で使用した
電力（100 kWh）は､自然エネルギーで
まかなわれています。

https://www.marusumi.co.jp
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ECO logic
未来へと続く
サステナブルなものづくり

［ 事業領域 ］

エコ・ロジック

Pursuing the Future: 
Sustainable Manufacturing

丸住製紙は100年先の未来を見据えた
ものづくりをしています。
Environment（環境）、
Creation（ものづくり）、
Offer（提供）の3つが調和した企業理念
ECO logic（エコ・ロジック）をもとに、
「育てる→使う→生み出す→再生する」
循環型の企業活動を進めています。

Wh e n  d e v e l o p i n g  o u r  p r o d u c t s ,  
Marusumi  Paper  casts  i t s  v iew 100 
years into the future. 
Our corporate philosophy blooms from 
ECO logic, comprised of environment, 
creation, and offer. 
Our approach follows a cycle of develop 
→ use → create → reproduce.

石炭

電力の供給

チップ

蒸解

バイオマス燃料

バイオマス発電

チップ工場
製材所

木材の
有効利用

古紙回収

紙製品

エネルギー

太陽光
発電

衛生用紙

P8

廃液

ペーパー
スラッジ

P12

PS 灰

出版･印刷用紙

P7

新聞用紙

P7

土質改良材

泥の余分な
水分を吸収

P12

環境・資源

セルロース
ナノファイバー

P11

再生
パルプ

クラフト
パルプ

CO2
吸収
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代表取締役社長

Hoshikawa Tomoyuki, President

Contributing to a sustainable society and taking on challenges in new fields

We were founded in 1919 as a manufacturer of handmade Japanese paper. Now we produce newsprint and 
other types of paper for publishing, printing, information, and processing. In 2019, we took on a new 
challenge by entering the field of hygiene products, on our way to expand the scale of our business. Let us 
show you some of the efforts we are making toward a sustainable future through our business activities.

Our mission is to contribute to the realization of an environmentally conscious and sustainable society. In 
order to achieve carbon neutrality, we are committed to creating products with particular attention to raw 
materials, such as wood from forest thinning, planted trees, and recycled paper. With our technological 
capabilities cultivated through many years of ingenuity, we will continue to provide new value to society as 
we offer attractive proposals.

We believe in emphasizing open innovation, building optimal collaborative relationships with many companies 
and organizations, and expanding the "harmony of people" that creates the future. In addition to our existing 
power generation business, we are actively engaged in advanced businesses such as CNF（Cellulose 
nanofiber）, a next-generation material developed through joint research with universities and research 
institutes, and materials for civil work using recycled waste. Along with paper manufacturing, we are building 
a business foundation based on environmentally friendly biomass.

Entering and scaling up in the hygiene products field is one of our revolutionary initiatives. Our technological 
innovations and market sensitivity enable us to develop products that meet the needs of our customers.
The road to new challenges is never smooth, but we will spare no effort to work together with local 
communities to protect the environment and build a sustainable future. 

Together with you, we will continue to move forward, toward our goal of creating a society filled with smiles.

「持続可能な社会へ貢献し、新たな分野へ挑戦」
　私たちは1919年に手漉き和紙で創業し、今では新聞用紙をはじめ
出版・印刷・情報・加工用の様々な洋紙を生産しています。そして
2019年、新たな挑戦として衛生用品分野へ参入し、事業規模の拡大
を目指して歩んでいるところです。私たちの事業活動を通じた持続可能な
未来へ向けた取り組みを一部ご紹介させていただきます。
　環境へ配慮し、持続可能な社会実現に貢献することは私たちの使命
です。カーボンニュートラルの実現に向け、間伐材や植林木の利用、さら
にリサイクルされた古紙を利用するなど、原材料にこだわった製品づくりに
取り組んでいます。長年の創意工夫により培ってきた技術力をもって、これ
からも新しい社会への価値の提供、魅力ある提案を続けてまいります。
　オープン・イノベーションを重視し、多くの企業や組織体と最適な協業
関係を築き、未来を創る「人の和」を拡げていくことは私たちの信念です。
これまでの発電事業に加え、大学や研究機関などとの共同研究による
次世代素材のCNFや廃棄物を再生利用する土木資材などの先進的な
事業にも精力的に取り組み、製紙事業と共に環境にやさしいバイオマス
を基軸とした事業基盤の構築を行っています。
　衛生用品分野への参入・規模拡大は、私たちの革新的な取り組み
の一つです。技術革新や市場への敏感さを活かし、お客様のニーズに
応える製品の開発に取り組んでいます。新たな挑戦の道は決して平坦
ではありませんが、私たちは地域社会と共に、環境保全と持続可能な
未来を築くための努力を惜しむことはありません。
　皆様と共に笑顔があふれる社会を目指してまいります。

Corporate Profile

会社概要

設　　立　
資 本 金
代表取締役会長
代表取締役社長　
　

最新の情報はこちら ▶

Founded :February 1946
Capital :1.2 billion yen
Chairman :Hoshikawa Kazuya
President :Hoshikawa Tomoyuki

1946年2月
12億円
星川一冶
星川知之

事業内容

Business Activities :
Manufacture + sale of newsprint,
paper for publication & printing,
paper goods for sanitary,
and kraft pulp; electric power sales;
industrial waste treatment;
marketing of recyclables

新聞用紙・出版用紙・印刷用紙
情報用紙・衛生用紙
クラフトパルプの製造ならびに販売
売電事業・産業廃棄物の
処理ならびに再生利用販売
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紙事業

紙の歴史は文化的成熟を
もたらしてきました。
ますます多様化するニーズに応えながら、
日々の暮らしを豊かにする紙には、
伝わる想いがあります。

Our cultural maturity is indebted to 
the history of paper. The vision we 
strive toward is paper products that 
enrich daily life, while accounting 
for increasingly diverse needs.

Papers

新聞用紙
Newsprint paper

高速輪転機によるカラー印刷、用紙の軽量化など、時代

のニーズに対応すべく、安定品質、安定供給に努めて

います。また、古紙の積極的な利用により資源を有効

活用し、環境面において社会に貢献しています。

We work to offer reliable quality and supply suited to 
the needs of our day by using, for example, high-speed 
rotary presses for color printing, reducing paper 
weight, etc. Through the use of recycled paper, we are 
also providing benefits to society and the environment.

雑誌・カタログ・チラシなど使用用途に応じて様々な特性

の紙が求められます。ご要望にお応えすべく厳しい品質

管理のもとその用途に適した紙を供給するとともに、環境

面に配慮した製品づくりにも積極的に取り組んでいます。

Daily we encounter magazines, catalogs, pamphlets, 
etc., all of which require different kinds of paper. We 
supply paper suited to myriad applications adhering 
to strict quality control, while also developing 
environmentally friendly products.

出版･印刷用紙
Paper for Print & Publication

2019年より販売を開始して以降、業務用ペーパータオル

「e-Syut」をはじめ、衛生管理および感染症対策に使用

シーンが拡大している衛生用品を製造・販売してきました。

更に2022年には「まっさらな笑顔を創る」をビジョンとした

一般消費者向けの衛生用品ブランド「eminas®（エミナス）」

の販売を開始し、ウェットティッシュ、ペーパータオルに加え、

食品接触可能なキッチンペーパー、ペーパーふきんや、コスメ

分野の洗顔専用ペーパータオルなど一般家庭で使用する

幅広いラインアップの製品を拡充し続けています。

業務用・一般消費者向け含めて、社会のニーズに合わせて

最適な製品創りを目指しています。

Since our start in 2019, we have been manufacturing 
and selling “e-Syut” paper towels for professional use 
as well as other hygiene products increasingly being 
used for sanitation and infectious disease prevention. 
In 2022, we launched our “eminas®” brand of hygiene 
products for general consumers with the vision, “to 
create a smile”, adding to wet wipes and regular paper 

衛生用紙
Sanitary paper

towels, kitchen paper for direct contact with food, 
paper dish towels, along with paper face wash towels 
in the cosmetics section, further expanding our lineup 
to include a wider range of products for general 
household use.
We strive to create optimal products that best meet the 
needs of society, for both professional and general use.
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Machinery
設 備

Papermaking machine using pulp manufactured 
in-house to produce high quality hygienic paper
Paper Machine No. 4 at the Ohe Mill is capable of producing 
products for a wide range of uses, from wiping hands to 
direct contact with food. The new machine can produce 
100% virgin pulp products, expanding the range of our 
product l ineup. We wil l continue to create products that 
meet the needs of our customers.

World's largest newsprint paper machine
Ohe Mill 's No. 1 and No. 2 paper machines are both large-scale, 
each with a production width of 8,130 mm. We now have reduced 
paper weight ,  color pr int ing,  h igh-speed pr int ing,  and higher 
quality.

自社製パルプを利用した
高品質な衛生用紙の原紙を抄造する
衛生用紙抄紙機

世界最大級の新聞用紙抄紙機

大江工場4号抄紙機は手拭き用から食品接触用途まで幅広い
使用用途に対応する製品を生産できる設備です。新たにバージン
パルプ100％品の生産が可能となり、製品ラインアップの幅
が広がりました。これからもお客様のニーズに対応した製品
づくりを行っていきます。

大江工場4号抄紙機　Paper Machine No.4, Ohe Mill

大江工場2号抄紙機　Paper Machine No.2, Ohe Mill KP設備 蒸解釡　Kraft pulp , Digester

丸住製紙では、木材チップや古紙を原料としたパルプ製造

において、様々な最新技術を導入しています。省エネルギー・

環境問題に配慮した最新鋭のクラフトパルプ製造プラント

を設置。また、古紙パルプ設備などにおいても除塵効率を

上げることにより、良質で高歩留まりのパルプ生産が可能

になりました。これからも、より一層高品質な製品づくりを

目指していきます。

Marusumi Paper uses state-of-the-art technology in 
pulp production from wood chips and waste paper. Our 
cutting edge kraft pulp production plant also takes into 
consideration energy conservation and environmental 
issues. By improving dust removal, high-yield pulp 
production is now possible. We are always continuing to 
improve the quality of our goods.

環境に配慮した最新の設備で
高品質なパルプを製造する
With the latest environment-friendly equipment
High quality pulp production

CTMP 設備 1 次リファイナー
CTMP(Chemi-Thermo Mechanical Pulp),
Primary Refiner

サーモメカニカルパルプ
（TMP）

Thermomechanical Pulp

古紙パルプ
（DIP）

Deinked Pulp

クラフトパルプ
（KP）
Kraft Pulp

DIP設備 
ドラムパルパーと高濃度パルパー
DIP,Drum Pulper and
High Consistency Pulper
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新たなる事業分野への挑戦

Next Stage
-The potential of evolving paper-

セルロースナノファイバー（CNF）は、木材パルプ等をナノレベル

まで微細化した繊維で、バイオマス由来の新素材です。丸住製紙

はシングルナノまで微細化する独自の化学変性技術を用いて

CNF「ステラファイン®」を開発しました。ステラファインは天然由来

で環境に優しく、高い透明性や保水・保湿性、チキソトロピー性、

抗菌性などの特徴を持っています。使用用途に合わせた製品

開発も行われており、水分散体に加え、粉末の製品も提供して

います。

また、ステラファインの実用化も進めており、ステラファイン配合の

ハンドジェルミストやトイレ清掃薬剤などが商品化されています。

CNFは化粧品、電子デバイスや建築材料などの様々な分野への

用途が期待されているため、今後もステラファインの更なる研究･

開発を進め、新たな可能性の探求を続けていきます。

Cellulose nanofiber （CNF） is a new biomass-derived material 
made from wood pulp and other materials micronized to 
the nano-level. Marusumi Paper developed CNF “Stellafine®” 
using its exclusive chemical modification technology that 
refines materials to a single nano. Stellafine is naturally 
derived and environmentally friendly, and has features such 
as high transparency, moisture retention, thixotropy, and 
antibacterial properties. We are also developing products 
tailored to intended uses, and in addition to aqueous 
dispersion, we also offer powdered products.
Progressing with practical application, hand gel mists and 
toilet cleaning agents including Stellafine have been 
commodified. CNF is expected to be used in a variety of 
fields such as cosmetics, electronic devices, and building 
materials. We will continue to explore new possibilities as 
we further research and develop Stellafine.

丸住製紙は次の新たなステージに向かって
挑戦しています。それは紙づくりで培った
信頼と技術を軸に「100年先の未来を
見据えたものづくり」をすること。
これからも、持続可能な新規事業の開発・
成長に努めてまいります。

Marusumi Paper is taking things to 
a new stage. We consider what 
manufacturing will look like 100 
years from now, while focusing on 
re l iabi l i ty  and technology.  We 
continue to strive in cultivating and 
developing new businesses.

セルロースナノファイバー
Cellulose Nano Fiber

熱エネルギー回収工程では、木材チップの蒸解工程で抽出した

廃液（リグニンを含む）をエバポレーターで濃縮後、高効率バイオ

マスボイラーで燃焼・発電し、蒸気・電気に変換します。従来

の化石燃料を用いたエネルギーをこれに置きかえることによりＣＯ₂

排出量の削減につながり、環境負荷低減・地球温暖化防止の

一翼を担います。

In the thermal energy recovery process, the waste liquid 
（incl. lignin） extracted from the wood chips in the pulping 
process is concentrated with an evaporator. It then 
generates heat and power as it is converted into steam and 
electricity by a high-efficiency biomass boiler. By replacing 
conventional fossil fuels with this method, CO₂ emissions 
are reduced, and we can reduce our impact on the 
environment to prevent global warming.

バイオマス発電
Biomass power generation

紙･パルプの製造工程では、リサイクルにより短く脆くなった繊維や

繊維以外の成分が除去されます。これらは、工場内で処理され

ペーパースラッジとなり、工場内の燃料のひとつとして利用されて

います。燃焼後の灰（ＰＳ灰）の多くは産業廃棄物として処理

されていました。丸住製紙では、ＰＳ灰の特性（吸水性、水和固化）

を活かした加工技術を開発、土質改良材の製造に繋げ、廃棄物

の有効利用を推進しています。

When manufacturing paper and pulp, fibers made short and 
brittle by recycling are removed. These are turned into paper 
sludge that is used as fuel. Most ash from burning this fuel （PS 
Ash） has been treated as industrial waste. However, we have 
worked to improve use of this waste by developing technology 
that utilizes PS Ash. Taking advantage of its absorbency and 
liquid solidification, we are making soil improving materials.

土質改良材
Soil improved material
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Region ＆ Society
地域・社会

※2030年までに、すべての人に平和と豊かさを確保するために社会・経済・環境面における持続可能な開発を目指す国際社会共通の目標

持続可能な未来に向けて私たちができること

Social Responsibility

丸住製紙株式会社は、2015年に国連サミットで採択された
「持続可能な開発目標（Sustainable Development Goals）※」の達成に向けて、
事業を通じて社会課題の解決に取り組んでいます。

Marusumi Paper Co., Ltd. is working to solve social issues through its 
business to achieve the Sustainable Development Goals adopted at the 
United Nations Summit in 2015.

四国中央市の地場産業「紙」を
テーマに様々なイベントが開催される
「四国中央紙まつり」。社内の親睦
を深めるため、そして地域社会に
貢献し愛される企業を目指すため、
丸住製紙は毎年参加し、紙まつり
を盛り上げています。

Shikoku-Chuo Paper Fest iva l  
includes various events involving 
local businesses in Shikokuchuo. 
We are excited to participate 
every year ,  and i t  g ives us a 
chance to deepen bonds within 
the company, as well as contribute 
to the local community.

地域行事への参加
Participation in Local Events

紙産業を支える人材育成の支援
のため、丸住製紙では学生の方に
対し、工場見学を開催しています。
実際の製紙工場の現場を通し、
紙産業の魅力に触れ、地域社会
の発展に貢献する意欲の高揚を
図ることを目的としています。

Marusumi Paper holds factory 
tours to benefit the training of 
pe r sonne l  f o r  i n  t h e  pape r  
industry. We hope to grant an 
insight into the industry through 
visits to mills, provide a true sense 
of the industry 's appeal ,  and 
motivate others to contribute to 
local communities.

「紙のまち」に貢献する人材育成の支援
Supporting the development of human resources who contribute
to the creation of a "town of paper"

Atmosphere
大 気

Water
水

排出ガスの適正管理

大気測定の実施及び順守
Implement and comply with atmospheric measurements

NOx、SOx排出の抑制対策
Measures to control NOx and SOx emissions

法令より厳しい自社基準を定めて実施・順守
Implement and comply with company standards
that are stricter than laws and regulations

排水処理の適正管理

放流水の適正管理

水資源の有効利用

管理基準を設定し順守
Set and comply with management standards

地域への環境負荷低減
Reduce environmental impact on local communities
クローズドループによる水の消費削減
Water consumption reduction by closed loop system
再生水の有効利用
Effective use of reclaimed water

再生可能エネルギーの推進

CO₂の削減

バイオマスボイラーの運用
Operation of biomass boiler

太陽光発電の運用
Operation of solar power generation

省エネルギーの推進
Promotion of energy saving
発電効率の向上
Improve power generation efficiency

環境に配慮した設計

持続可能な原材料の活用

古紙の有効利用

FSC 認証製品の販売促進

環境負荷を低減する技術革新の推進

原材料の使用量削減
Reduce raw material usage

CNFの研究及び用途開発
Research and application development of CNF

産学連携による共同開発
Joint development through industry-academia collaboration

FSC 認証製品ラインナップの拡充
Expand FSC certified product lineup

新聞用紙の古紙配合率アップ
Increasing Ratio of Waste Paper Used in Newsprint

PS 灰の土質改良材利用
Use of PS ash as soil improvement material

製紙スラッジボイラーの運用
Volume reduction of paper sludge by sludge boiler

循環型産業の構築

合法伐採木材の利用促進

危険・有害化学品の適切な管理

認証木材の利用促進

古紙利用の拡大
Expand use of waste paper

自社古紙の収集及び有効利用
Collection and effective use of in-house waste paper

FSC 認証の取得
Acquisition of FSC certification

違法伐採木材の使用禁止
Prohibition of Illegally-Logged Timber

法令に順守し、実施
Law and Regulation Compliance

Energy
エネルギー

Product
製 品

Industrial Waste
廃棄物

Resource
資 源

Exhaust Gas Management

Management of Wastewater Treatment

Furthering Renewable Energy

CO₂ Reduction

Management of Discharged Water

Pro-Environment Design

Use of Sustainable Raw Materials

Driving Technologies that Reduce Environmental Impact

Sales promotion of FSC Certified Products

Promoting Certified Timber Use

Building Recycling-Based Industry

Promoting Legally-Logged Timber Use

Proper Management of Hazardous Chemicals

Use of Waste Paper

就労条件及び雇用環境改善 働き方改革の推進
Promotion of work style reform

女性活躍の促進
Promotion of active participation of women

障害者雇用の推進
Promotion of employment of people 
with handicapped

従業員の健康管理
Employee health management

従業員研修会、環境教育
Employee training, environmental education

階層別研修及び新任管理職教育
Training by rank and training for new managers

交通事故防止の取り組み
Initiatives to prevent traffic accidents

臭気、騒音、振動測定実施及び対策の継続
Implement odor, noise, and vibration
measurements and continue countermeasures

Improvement of Employment &
Working Environment

人財育成
Human Resource Development

安全衛生活動
Health & Safety Practices

工場周辺環境の安全性確保
Protecting the Environment at
Work Sites

廃棄物の削減
Waste Reduction

Efficient Use of Water Resources

人材育成の支援

地域行事への参加

防災活動の取り組み

四国中央紙まつりの参加
Participation of Shikoku Chuo
Paper Festival

災害に強い町づくり応援協定の締結
Conclusion of disaster-resistant town
development support agreement

工場見学（体験学習）の受入
Accepting factory tours 
（experience learning）

Support for Personnel Training

Participation in Local Events

Disaster Prevention
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本社

JR
川之江駅

金生川

←至
松山 川之江工場

金生工場

大江工場

試験研究

In order to ensure product quality, elevate management 
standards, and improve environmental conservation, 
Marusumi Paper does everything from checking the quality 
of raw materials to test printing of final products, along 
with daily thorough controlled studies and fundamental 
research. We also institute environmental measures 
around our sites as needed, test and verify air and water 
quality, and strictly monitor environmental standards.

丸住製紙では製品の品質維持と管理水準の向上、環境保全

に積極的に取り組むため、原料の品質チェックから最終

製品の印刷試験まで、一貫した管理試験や基礎研究を日々

行っています。

また、工場周辺等の環境測定を随時実施し、大気･水質

に関する試験・検証を行い、環境基準が守られているか

どうかを厳しく監視しています。

Branches
本社･支社支店

Group Companies
関連会社

〒799-0101
愛媛県四国中央市川之江町大江348-8
tel: 0896-57-2277
事業内容：内航運送業・内航運送取扱業他
設　　立：1972年6月28日
Marusumi Line Co.,Ltd.
348-8 Ohe,Kawanoe-cho,Shikokuchuo,Ehime
799-0101,Japan
Phone: +81-896-57-2277
Business Activities: Coastal shipping,Coastal shipping agency
Established: June 28, 1972

丸住ライン株式会社

〒799-0101
愛媛県四国中央市川之江町141-4
tel: 0896-57-2267
事業内容：紙管・工業薬品製造販売、紙加工、鉄工他
設　　立：2007年11月1日
Marusumi Engineering Co.,Ltd.
141-4 Kawanoe-cho,Shikokuchuo,Ehime
799-0101,Japan
Phone: +81-896-57-2267
Business Activities: Production and sales of paper tubes and 
industrial chemicals,Paper processing,Iron work,and others
Established: November 1, 2007

丸住エンジニアリング株式会社

〒799-0101
愛媛県四国中央市川之江町141-4
tel: 0896-57-2288
事業内容：紙パルプ製造に関する請負業務
設　　立：1996年4月3日
Marusumi Tec Co.,Ltd.
141-4 Kawanoe-cho,Shikokuchuo,Ehime
799-0101,Japan
Phone: +81-896-57-2288
Business Activ it ies:  Contract ing business of 
paper& pulp manufacture
Established: April 3, 1996

丸住テック株式会社

〒460-0002
名古屋市中区丸の内3-20-17
KDX桜通ビル16F
tel: 052-950-3680（代）
Nagoya Branch
KDX Sakuradori Bldg.16F
3-20-17 Marunouchi,Naka-ku,Nagoya,
460-0002,Japan
Phone: +81-52-950-3680

名古屋支店

〒799-0196
愛媛県四国中央市川之江町826番地
tel: 0896-57-2222（総務人事課）
Head Office
826 Kawanoe-cho,Shikokuchuo,Ehime,
799-0196,Japan
Phone: +81-896-57-2222（General Affairs 
and Personnel）

本社・工場

〒104-0061
東京都中央区銀座5-13-16
ヒューリック銀座イーストビル2F
tel: 03-3545-7250（代）
Tokyo Branch Office
Hulic Ginza East Bldg.2F
5-13-16 Ginza,Chuo-ku,Tokyo,
104-0061,Japan
Phone: +81-3-3545-7250

東京支社〒530-0005
大阪市北区中之島2-3-18
中之島フェスティバルタワー 19F
tel: 06-6229-2181
Osaka Branch
Nakanoshima Festival Tower.19F
2-3-18 Nakanoshima,Kita-ku,Osaka,
530-0005,Japan
Phone: +81-6-6229-2181

大阪支店

〒810-0004
福岡市中央区渡辺通4-10-10
紙与天神ビル5F
tel: 092-712-5137（代）
Kyushu Branch
Kamiyo Tenjin Bldg.5F
4-10-10 Watanabedori,Chuo-ku,Fukuoka,
810-0004,Japan
Phone: +81-92-712-5137

九州支店

Ralph Trimmer Drive,Marsden Point,
Ruakaka,New Zealand
tel: +64-9-433-0036
事業内容：チップ製造、集荷、輸出販売
設　　立：1995年7月27日
Marusumi Whangarei Co.,Ltd.
Ralph Trimmer Drive,Marsden Point,Ruakaka,
New Zealand
Phone: +64-9-433-0036
Business Activities: Production,Purchasing of 
wood chips and export
Established: July 27, 1995

マルスミワンガレイ株式会社

NEW ZEALAND

北島
North Island

南島
South Island

太平洋
Pacific Ocean

タスマン海
Tasman Sea

ニュージーランド

ワンガレイ
Whangarei

ウェリントン
Well ington

クライストチャーチ
Christchurch

▲本社周辺地図

パルプ強度試験用サンプルの手抄き作業　Pulp Strength Test by Hand of Samples

煤塵濃度測定　Dust Concentration Measurement

専門的立場から課題解決を支援する
Expert Support for Problem Solving

Technical research
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MARUSUMI
Corporate History

川之江工場　［ 1962（昭和37）年頃 ］
Kawanoe Mill （circa 1962）
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大 正 昭 和

抄
紙
機
操
業
停
止

62年
12月

丸
住
製
紙
株
式
会
社
設
立

（
会
社
組
織
に
変
更
） 

星
川
一
男
社
長
就
任

21年
2月

星
川
一
男
社
長
が「
今
太
郎
」を
襲
名

22年
6月

柳
瀬
工
業
用
水（
二
幹
）受
水
開
始

39年
9月

（
株
）丸
住
興
産
設
立

49年
10月

新
宮
工
業
用
水 

受
水
開
始

50年
10月

星
川
一
冶
社
長
就
任

59年
10月

新
川
之
江
港
お
よ
び
チ
ッ
プ
荷
揚
設

備
竣
工
、
北
米
よ
り
チ
ッ
プ
専
用
船

「
丸
住
丸
」初
入
港

旧
丸
井
製
紙
を
吸
収
合
併
し
、

川
之
江
工
場
と
す
る

29年
3月

４
号
抄
紙
機
お
よ
び

Ｒ
Ｇ
Ｐ
製
造
設
備
完
成

45年
3月

２
号
抄
紙
機
、Ｄ
Ｉ
Ｐ
製
造
設
備
、Ｃ
Ｔ

Ｍ
Ｐ
製
造
設
備
、
自
家
発
電
設
備
増
設

63年
4月

総
合
排
水
処
理
設
備
完
成

46年
12月

５
号
抄
紙
機
お
よ
び

Ｒ
Ｇ
Ｐ
製
造
設
備
増
設

48年
4月

８
号（
後
の
３
号
）抄
紙
機
お
よ
び

連
続
６
段
パ
ル
プ
漂
白
設
備
完
成

愛
媛
県
宇
摩
郡
金
生
村
に
お
い
て
、

創
業
者・星
川
今
太
郎
が
手
漉
き
和
紙

製
造
を
開
始（
後
の
金
生
工
場
）

8年
7月

42年
11月

大
江
工
場
完
成
、
操
業
開
始（
１
号
抄
紙

機
、Ｔ
Ｍ
Ｐ
製
造
設
備
、
自
家
発
電
設
備

お
よ
び
総
合
排
水
処
理
設
備
完
成
）

54年
12月

６
号（
後
の
１
号
）抄
紙
機
設
置
、

Ｇ
Ｐ
製
造
設
備
完
成

31年
12月

連
続
Ｋ
Ｐ
製
造
設
備
一
式
完
成

43年
1月

７
号（
後
の
２
号
）抄
紙
機
設
置

39年
2月

42年
7月

Ｄ
Ｉ
Ｐ
製
造
設
備
完
成

Ｔ
Ｍ
Ｐ
製
造
設
備
完
成

53年
3月 9月

沿 革

■社是

Corporate History

平 成 令 和

本
社
社
屋（
新
館 

６
階
建
て
）完
成

2年
2月

丸
住
テ
ッ
ク（
株
）設
立

8年
4月

Ｆ
Ｓ
Ｃ
Ⓡ
・
Ｃ
ｏ
Ｃ
認
証
取
得

18年
11月

丸
住
エ
ン
ジ
ニ
ア
リ
ン
グ（
株
）設
立

19年
11月

売
電
事
業
開
始

23年
12月

（
株
）し
こ
く
グ
リ
ー
ン
フ
ァ
ー
ム
設
立

27年
4月

創
業
１
０
０
周
年

（
７
月
15
日
を
創
業
記
念
日
と
す
る
）

元年
7月

星
川
一
冶
会
長
就
任

星
川
知
之
社
長
就
任

2年
2月

衛
生
用
品
ブ
ラ
ン
ド「
e
m
i
n
a
s
®
」の

商
品
販
売
を
開
始

4年
4月

川
之
江
・
大
江
工
場
、

Ｉ
Ｓ
Ｏ
１
４
０
０
１
認
証
取
得

12年
10月

富
郷
工
業
用
水 

受
水
開
始

13年
4月

マ
ル
ス
ミ
・
ワ
ン
ガ
レ
イ（
株
）

設
立（
ニ
ュ
ー
ジ
ー
ラ
ン
ド
）

7年
7月

３
号
抄
紙
機
完
成

10年
2月

新
Ｄ
Ｉ
Ｐ
製
造
設
備
完
成

14年
1月

連
続
Ｋ
Ｐ
製
造
設
備
一
式
完
成

19年
6月

９
号
ボ
イ
ラ
ー
完
成

28年
6月

土
質
改
良
材
製
造
設
備
完
成

30年
3月

4
号
抄
紙
機・加
工
設
備
完
成

5年
4月

上
質
Ｄ
Ｉ
Ｐ
設
備
完
成

2年
7月

酸
素
漂
白
設
備
完
成

3年
11月

４
号
ボ
イ
ラ
ー
完
成

8年
7月

抄
紙
機
操
業
停
止

5年
2月

梅
ノ
木
太
陽
光
発
電
所
完
成

東
部
太
陽
光
発
電
所
完
成

26年
3月 8月

６
号
ボ
イ
ラ
ー
完
成

７
号
ボ
イ
ラ
ー
完
成

12年
3月 7月

ウ
ェ
ッ
ト
テ
ィ
ッ
シ
ュ
加
工
設
備
完
成

C
N
F
開
発
セ
ン
タ
ー
開
設

C
N
F
パ
イ
ロ
ッ
ト
プ
ラ
ン
ト
完
成

3年
7月

ペ
ー
パ
ー
タ
オ
ル
加
工
設
備
完
成

10月

丸
住
ラ
イ
ン（
株
）設
立

本
社
社
屋（
本
館 

３
階
建
て
）完
成

47年
6月 10月

柳
瀬
工
業
用
水（
一
幹
）受
水
開
始

本
社
を
金
生
工
場
か
ら

川
之
江
工
場
へ
移
す

30年
1月 11月

大江工場　Ohe Mill

全　般 川之江工場 大江工場 金生工場

初代  星川今太郎 ［創業者］
　1st Pres.

Imataro Hoshikawa （founder）

第2代  星川今太郎
　2nd Pres.

Imataro Hoshikawa

第3代  星川一冶 ［現会長］
　3rd President

Kazuya Hoshikawa （current）

創業地 　 金生工場　Kinsei Mill
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